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XVI Festival Habanos

San Juan y Martínez
La meca del tabaco

SAN JUAN and Martínez
Mecca for Tobacco

Desde hace más de siglo y medio, una pequeña villa rural ubicada casi en el extremo suroccidental de 
Cuba, despierta en los amantes de los Habanos una intensa curiosidad y el irrefrenable deseo de   visi-
tar esa tierra bendecida por la naturaleza, para rendirle culto al mejor tabaco del mundo.

For more than 150 years a small rural village, pla-
ced almost in westernmost southern Cuba, makes 
lovers of Habanos feel curious and eager for 
at least once in their lifetimes, as loyal pilgrims 
visit that blessed land to pay tribute to the best 
tobacco in the world. 

El destino tenía reservado un futuro excepcio-
nal a San Juan y Martínez, un inexplorado 
territorio aún sin nombre, de peculiares ca-

racterísticas de suelo y clima, en una región que 
con el tiempo se conocería como la mítica Vuelta 
Abajo. 

Desde el siglo XVI comenzó en esta zona el 
fomento de la ganadería y la agricultura de sub-
sistencia. Según historiadores, la primera casa se 
construyó en 1702 por Benito Lorenzo Ríos, y la 
primera Iglesia, edificada de tabla y guano por el 
maestro carpintero Don Tomás Carballo,  se le-
vantó en 1760, bajo la advocación de San Juan 
Bautista. En 1797 el pueblo era una aldea de poco 
más de 12 casas de guano. 

Durante la primera mitad del siglo XIX el case-
río fue destruido en dos ocasiones: por un ciclón 
en 1814 y por un incendio en 1828. Solo a partir 
de 1850 aumenta la población y se construyen ca-
sas de mampostería, barro, guano y tejas. En 1863 
se erigió la Iglesia de mampostería, y también para 
ese año se realizó el trazado del Cementerio. 

Por fin había comenzado el auge del cultivo del 
tabaco. Un soñador se había mudado al pueblo, 
empeñado en transformar una extraña  hacienda 
ubicada en un bajío a la entrada de la aldea en 
verdadera joya tabacalera dedicada a una mujer, el 
amor de su vida.

A diferencia de otras marcas de puros cubanos, 
que alcanzaron  notoriedad al tomar el nombre de 
personajes históricos, artísticos, novelesco o de 
protagonistas de la política o la diplomacia admi-
rados por su trayectoria, Hoyo de Monterrey debe 
su nombre a la plantación vueltabajera de donde 
procedían las hojas utilizadas para su confección. 
El linaje le venía de cuna. 

Su historia se remonta al año 1860, cuando 
el catalán José GenerBatet compró aquellas tie-
rras, consideradas entre las mejores de la región, 

Fate had reserved an exceptional future for San Juan and 
Martinez, yet with no name, with peculiar characteristics 
in soil and climate, a region that would in time be known 
as Vuelta Abajo. Subsistence agriculture and ranching had 
begun in the 16th century in this area. According to histo-
rians, the first house was constructed by Benito Lorenzo 
Ríos in 1702, while the first church, built in wood and 
thatch leaves, by master carpenter Don TomásCarballo, 
was erected in 1760 and anointed to San Juan Bautista. 
In 1797 the town was a village of no more than 12 thatch-
roofed houses.

During the first half of the 19th century, the hamlet was 
destroyed in two different moments: after a hurricane in 
1814 and later a fire in 1828. 

It is only after 1850 that the population began to grow 
and that brick, mud, thatch-and-tile houses popped up. 
The brick-and-mortar church was built in 1863, as the 
blueprints of the graveyard were designed.

Tobacco growth had finally reached its peak. By that 
time a “dreamer” had moved into the town, wishing to turn 
an odd farm, placed in a low land at the entrance of the 
town, into a true jewel of tobacco production, dedicated to 
a woman, his true love.

Unlike other brands of Cuban tobacco, which reached 
fame as they were named after historic, artistic or novel-
istic characters, or after politicians or diplomatic, admired 
for their acting, Hoyo de Monterrey was got its name from 
the plantation out of Vuelta Abajo, home to the leaves used 
in its production. The lineage was noble.

Its history begins in 1860, when Catalonian José Gen-
erBatet bought that land, considered among the best in 
the region, and immediately put into practice all he had 
learned since his arrival in Cuba in 1831, at the age of 
13, to work in the croplands his uncle had in Vuelta Abajo. 

After 20 years of learning the finest secrets of tobacco, 
he decided to move to Havana in 1851 and open his own 
tobacco factory, to which, no by fortune, he named La Es-
cepción (The Exception).

The exceptional touch of his cigars was given, form 
1860 on, by that distinguished, aromatic and soft tobacco. 
He could even proclaim in the labels of the cedar boxes: 
“this factory is the only one that can produce cigars of this 
kind for the plantation belongs to it”.

Admired for its historic legend, the plantation of Hoyo 
de Monterrey today stands for a travel destination that 
gives San Juan and Martinez great amenity, especially 
during the winter, when harvesting is due. A plaque immor-
talizes the importance of the place, declared municipality 
monument in 1969 and protected area in 1996.

Nestled about 180 km west of Havana and 20 km west 
of Pinar del Rio City, the neighboring municipalities make 
up the core of the land of the world’s finest tobacco.

Gener used the name Hoyo de Monterrey for the first 
time as a tobacco brand in 1865. Its soft flavor makes it 
an attractive choice for those who like a softer, delicate 
and aromatic habano with great elegance and complexity.

The brand acquired fame and distinction since very 
early, especially in the British market, and José Gener’s 
factory became one of the largest in Cuba.

y de inmediato puso en práctica todo lo que había 
aprendido desde su llegada a Cuba en 1831, con 
13 años de edad, para trabajar en las vegas de un 
tío en Vuelta Abajo. 

Al cabo de 20 años de aprendizaje de los secre-
tos más íntimos del tabaco decidió trasladarse en 
1851 a La Habana y abrir su propia tabaquería, a 
la que no casualmente llamó La Escepción. 

El toque excepcional de sus puros se lo daría, 
a partir de 1860, aquel tabaco distinguido por su 
aroma y especial suavidad. Podía darse el lujo de 
proclamar en las etiquetas de sus cajas de cedro: 
“esta fábrica es la única que puede elaborar taba-
cos de esta clase por ser de su propiedad la vega 
que lo produce”. 

Admirada por su histórica leyenda, las vegas de 
Hoyo de Monterrey constituyen hoy un apreciable 
destino turístico que concede una extraordinaria 
amenidad a San Juan y Martínez, especialmente 
en la época invernal cuando se encuentran en apo-
geo las labores de la cosecha.

Una tarja perpetúa la importancia del sitio, de-
clarado monumento municipal en 1969, y zona de 
protección en 1996.

Situado a unos 180 km. al oeste de La Habana, 
y  a 20 km. al oeste de la ciudad de Pinar de Río,  
los municipios vecinos de San Juan y Martínez y 
San Luis, constituyen el núcleo de la zona del me-
jor tabaco del mundo. 

Gener utilizó por primera vez el nombre de la 
vega Hoyo de Monterrey como marca de tabaco en 
1865. El suave sabor de su ligada lo convierte en 
una opción atractiva para aquellos que gustan de 
un Habano de menor fortaleza, delicado y aromá-
tico, con gran elegancia y complejidad.

La marca adquirió justificada fama y distinción 
desde época muy temprana,  especialmente en el 
mercado británico, y la fábrica de José Gener se 
convirtió en una de las mayores de Cuba. 
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16th Habanos Festival

Con la presentación de las dos nuevas vitolas 
del portafolio de Habanos s.a. quedó inaugurado 
oficialmente el XVI Festival del Habano

Cuba vuelve a ser escenario esta semana del 
mayor encuentro internacional para los 
amantes del mejor tabaco del mundo, el Fes-

tival del Habano, cuya decimoséptima edición se 
inauguró oficialmente en la noche de ayer en el 
Club Habana.

En la Noche  de Bienvenida fueron presenta-
das dos nuevas vitolas de Habanos s.a., Le Hoyo 
de San Juan, de Hoyo de Monterrey, y Partagás 
Serie D No. 6, las cuales pudieron ser degustadas 
por los delegados e invitados al evento, quienes 
también disfrutaron de un concierto protagoniza-
do por la popular orquestas Los Van Van.

Le Hoyo de San Juan, de Hoyo de Monterrey, 
es una vitola de calibre grueso y longitud interme-
dia (cepo 54 x 150 mm de largo) que se incorpora 
a una histórica línea que se renueva y amplía: la 
Serie Le Hoyo. 

Para aquellos fumadores que en poco tiempo 
quieren disfrutar de todo el carácter de la marca 
Partagás, fue diseñada la nueva vitola Partagás Se-
rie D No. 6, que mantiene su sabor característico 
pero en dimensiones sorprendentes (cepo 50 x 90 
mm de largo).

Al agradecer la presencia de 1 500 delegados e 
invitados de más de 80 países, los Copresidentes 
de Habanos s.a., Walfrido Hernández Mesa y Luis 
Sánchez-Arguindey Pardo de Vera, agradecieron 
también a todo el sector tabacalero cubano, que 
ha hecho posible la celebración del Festival del 
Habano, y en especial a Tabacuba y la dirección 
de Marketing Operativo de Habanos s.a.

Igualmente reconocieron la experiencia acumu-
lada por más de veinte años por los trabajadores y 
directivos de Habanos s.a., así como la excelente ar-
ticulación de la industria y la agricultura, bases del 
crecimiento actual que experimenta la compañía.

Programa MARTES 25/02 / Tuesday 02/25 Schedule

07:00 - 17:00 hrs Visita a Plantaciones en Vuelta Abajo, Pinar del Río. / Visit to tobacco plantations in Vuelta Abajo, Pinar del Rio.

15:00 hrs Cata Especial por invitación. / Special tasting. Invitation required.

Le Hoyo de San Juan, Partagas 
Series D No. 6 Steal the 
Limelight in the Opening Night
The unveiling of the two newest vitolas in Haba-
nos S.A.’s portfolio rolled up the curtain of the 
16th Habano Festival

Cuba steps back on the world spotlight with the biggest 
international event for lovers of the planet’s best tobacco 
–the Habano Festival- whose 16th edition opened officially 
last night at the Club Habana in the island nation’s capital.

The opening night was also the perfect setting for the 
presentation of Habanos S.A.’s newest vitolas: Le Hoyo de 
San Juan by Hoyo de Monterrey and Partagas Series D No. 6, 
which attendees and guests puffed on while reveling in the 
Cuban music performed by celebrated band Los Van Van. 

Le Hoyo de San Juan by Hoyo de Monterrey is a new 
midsize vitola of thick ring gauge (54 x 150 mm long) 
added to a historic line that gets enhanced and refreshed: 
the Le Hoyo Series.

This vitola has been designed for those smokers with 
little time to wallow in the full-bodied character of Partagas 
as it clings to the brand’s signature taste, yet packed in a 
surprisingly shorter format (ring gauge 50 x 90 mm long).

By thanking the attendance of over 1,500 delegates 
and guests from more than 80 countries, Habanos S.A. 
co-presidents Walfrido Hernandez and Luis Sanchez-Ar-
guindey Pardo de Vera also recognized the entire Cuban 
tobacco industry that has made the Habano Festival a 
dream come true, especially Tabacuba and Habanos S.A.’s 
Marketing Operations Division.

They also praised the experience that Habanos S.A.’s 
employees and executives have piled up for over twenty 
years, as well as the excellent articulation of the industry 
and the farming industry, by far the underpinnings of the 
company’s ongoing growth and strengthening.



Inauguran Feria Comercial

The 16th Habano Festival’s Tradeshow Opens
Cuba’s deputy minister of Foreign Trade and Investment, Antonio Carricarte, 
welcomed and wished a pleasant stay to over 1,500 delegates from some 
80 nations attending the 16th Habano Festival

“This is an event that stands for a once-in-a-lifetime opportunity to share and strength-
en friendly ties among producers, retailers, consumers, aficionados and lovers of haba-
nos from around the world,” said Antonio Carricarte, Cuba’s deputy minister of Foreign 
Trade and Investment, in his keynote remarks at the opening of the 16th Habano Fes-
tival’s Tradeshow.

This year’s fair features 68 booths from different countries, such as Germany, Brazil, 
Italy, China, Spain, Panama and Cuba, and boasts an increase in the number of square 
meters of exhibition space from the previous edition.

“Habanos draw the attention of different sectors, so that’s why this tradeshow is 
gathering not only manufacturers and suppliers from the tobacco industry, but also 
handcrafters, collectors, sellers of smoking accessories, makers of luxury items, im-
presarios from the printing industry and transportation dealers,” Mr. Carricarte went 
on to say.

Cuban exhibitors of such flagship domestic products as rum, coffee and lobsters 
–the ability of these products to be paired with habanos has been proved many times 
before- are also in attendance. 

During his keynote speech at the opening, the Cuban high-ranking official wel-
comed more than 1,500 delegates from some 80 nations.

The cutting-ribbon ceremony was presided over by Walfrido Hernandez Mesa and 
Luis Sanchez-Harguindey, Habanos S.A. co-presidents, as well as attendees and exhibi-
tors of this year’s tradeshow. 

XVI Festival Habanos

El viceministro de Comercio Exterior y la Inversión Extranjera, Antonio Carricarte, dio la bienvenida y deseó una feliz estancia a los más de 1 500 delegados 
de  80 países que asisten al XVI Festival del Habano

tas, proveedores de accesorios para fumadores, fabricantes de artículos de 
lujo, impresores y transportistas, afirmó el viceministro cubano.

También es de resaltar la presencia de expositores cubanos de produc-
tos insignias del país, como ron, café y langosta, cuya calidad al maridar 
con los Habanos ha sido muchas veces demostrada, aseguró.

El acto de inauguración de la muestra estuvo presidido por Walfrido 
Hernández Mesa y Luis Sánchez-Harguindey, Copresidentes de Haba-
nos s.a., entre otros especialistas y directivos del sector, así como asis-
tentes y expositores de la Feria Comercial.

Como un evento que 
constituye una opor-
tunidad única e ini-

gualable de compartir y re-
forzar los lazos de amistad 
entre productores, comer-
cializadores, consumidores, 
aficionados y amantes de los 
Habanos en todo el mundo, 
calificó el viceministro de 
Comercio Exterior y la In-
versión Extranjera, Antonio 
Carricarte, a la Feria Comercial del XVI Festival del Habano. 

La muestra este año destaca por tener 68 stands de diversos países, 
como Alemania, Brasil, Italia, China, España, Panamá y Cuba, con un in-
cremento en la cantidad de metros cuadrados de área expositiva con res-
pecto al año anterior.

“Habanos atrae la atención de los más diversos sectores. Es por ello que 
en esta Feria Comercial contamos con la participación no solo de fabricantes 
y proveedores del mundo tabacalero, sino también de artesanos, coleccionis-

XVI Festival del Habano











Habanos, un producto con muy buena salud
Habanos s.a. obtuvo en 2013 una cifra de negocio que se sitúa en 447 millones de dólares, muy superior a los 416 millones alcanzados en 2012

La Corporación Habanos s.a. reportó en 2013 
un crecimiento superior al 8% con respecto 
al año anterior, lo cual demuestra la buena 

salud de este producto, y la fortaleza y solidez de 
la empresa como líder mundial, pese a existir un 
entorno económico y legal complejo.

Así trascendió este lunes durante la conferen-
cia de prensa ofrecida por funcionarios de Haba-
nos s.a. a los más de 1500 delegados de 80 países 
que asisten al XVI Festival del Habano en el Pala-
cio de Convenciones. 

Al pronunciar las palabras de apertura, la di-
rectora de Marketing Operativo, Ana López, infor-
mó que Habanos s.a., que comercializa de forma 
exclusiva en el mundo las 27 marcas de este pro-
ducto, elaboradas totalmente a mano, obtuvo en 
2013 una cifra de negocio que se sitúa en 447 mi-
llones de dólares, muy superior a los 416 millones 
alcanzados en 2012.

Según el Vicepresidente de Desarrollo, Javier 
Terrés, los ocho mercados más importantes son 
España, Francia, China, Alemania, Suiza, Cuba, 

Habanos: as Healthy as Ever
Habanos S.A. closed 2013 with $447 million worth 
of sales, way up the $416 million the company 
raked in during 2012

In 2013, Habanos S.A. reported a solid uptick of 8 per-
cent from the previous year, a token that the product is 
“as healthy as ever” and the world’s leading company in 
the sale of premium cigars remains hefty amid a complex 
economic and legal environment.

That information was learned today in the course of 
a press conference staged by top officials from Habanos 
S.A. to the 1,500-plus delegates from 80 nations attending 
the 16th Habano Festival at the International Conference 
Center in Havana.

During his keynote speech during the grand opening, 
Ana Lopez, chief of Marketing Operations for Habanos S.A., 
the exclusive and sole seller of the 27 brands of hand-
rolled habanos around the globe, said the company fin-
ished 2013 with $447 million worth of sales, way up from 
the $416 million raked in during the course of 2012. 

According to Javier Terres, deputy president Develop-
ment for Habanos S.A., the top eight markets are Spain, 
France, China, Germany, Switzerland, Cuba, Lebanon and 
the UAE. 

“Even though the economic crisis has hit countries 
hard, especially in southern Europe, our evolution has been 
very positive. And that’s owed not only to such emerging 
markets as the Pacific Rim and the Middle East, but also 
others with traditionally good numbers on the board, like 
Germany, Switzerland and Canada,” Mr. Terres said. 

“Our presence worldwide embraces 150 countries, so 
that kind of cushions those fluctuations that come as a 
consequence of economic crises or political instability. A 
multinational presence lets us offset the valleys in some 
markets with the peaks in others,” he went on to explain.

And Habanos remain as healthy as ever, he said. “We 
can remain upbeat as we look to the future. We’re abso-
lutely clear about our responsibility as the world’s leading 
company in this market, and that’s to keep the culture of 
premium cigars alive around the globe,” he expressed. 

Jorge Luis Fernandez Maique, deputy president Mar-
keting for Habanos S.A. said the job done for a network 
of highly-specialized distributors has been key to getting 
positive outcomes year after year, even amid economic 
crises and antismoking campaigns.

He added that Latin America is a major emerging mar-
ket since the region accounts for 16 to 17 percent of all 
habano sales on the planet.

Líbano y Emiratos Árabes 
Unidos.

“Pese a la crisis económi-
ca que ha golpeado a los paí-
ses, fundamentalmente de 
Europa del Sur, la evolución 
nuestra ha sido muy positiva. 
No solo por el aumento en 
mercados emergentes como 
Pacífico y Medio Oriente, 
entre otros, sino también 
por el buen comportamiento 
de otros tradicionales como 
Alemania, Suiza y Canadá”, 
expresó Terrés.

“Nuestra presencia a ni-
vel mundial, que abarca a 
más de 150 países, nos per-

mite que esas fluctuaciones que puedan existir 
como consecuencia de crisis económicas o ines-
tabilidades políticas no sean determinantes, pues 
la presencia multinacional nos posibilita compen-
sar las bajas en algunos mercados con subidas en 
otros”, afirmó.

El Habano –dijo– tiene hoy más que nunca 
muy buena salud. “Podemos ser optimistas de cara 
al futuro. Tenemos clara nuestra responsabilidad 
como líderes en este mercado, que es mantener 
viva la cultura del tabaco Premium a nivel mun-
dial”, subrayó.

Jorge Luis Fernández Maique, Vicepresidente 
Comercial de Habanos s.a., precisó que el trabajo 
realizado por la Red de Distribuidores, altamente 
especializada,  también ha sido determinante para 
que se obtengan resultados positivos año tras año, 
pese a las crisis y las campañas antifumadores.

Señaló además que América Latina constituye 
un mercado emergente muy importante, pues la 
región representa entre el 16 y 17% del total de las 
ventas de Habanos en el mundo.

16th Habanos Festival



Preliminar Habanosommelier

Un encuentro de maestría
Representantes de varias regiones del mundo sorprendieron por su profesionalidad a la hora 
de maridad bebidas y hABANOS

A Habanosommelier Preliminary 
Round Full of Mastery
Representatives from several world regions 
awed jurors with professional flair when pairing 
drinks and cigars

El alto nivel demostrad por los siete competi-
dores en la Competencia Habanosommelier 
explica el por qué este certamen continúa 

siendo uno de los mejores momentos del Festival 
del Habano.

Este año participan sommelieres de Emiratos 
Árabes Unidos, España, Costa Rica, Francia, Rei-
no Unido, Rusia y Cuba, país anfitrión. Los fina-

XVI Festival Habanos

Apuesta válida por el comercio
Bets Wisely on More Trade

Calle 23 No. 171 entre N y O piso 6, 
Vedado, La Habana.
Telf.: +(537) 838 3194
tecno@tecnoazucar.azcuba.cu

El XVI Festival del Habano es 
el lugar ideal para mostrar 
la carpeta de productos de 
TecnoAzúcar, así como el 
sitio idóneo para proponer el 
Ron Santero 11 años, el cual 
puede combinarse muy bien 
con algunos de los Habanos 
más selectos. 

The big bash of Cuba’s premium 
cigars is no doubt the right place 
to showcase the company’s 
portfolio of products, let alone 
unveil the 11-year Santero rum 
that could make a perfect pair 
with some of the most selective 
Habanos.

listas a la competencia preliminar, celebrada este 
lunes, debieron presentar al jurado un supuesto 
servicio de sobremesa, con una propuesta de mari-
daje entre bebidas y Habanos.

Tras analizar todas las demostraciones, le co-
rresponderá al jurado decidir quiénes serán los 
finalistas que se disputarán el galardón el próximo 
viernes.

The tremendous level of the seven contesters that signed 
up for the International Habanosommelier Contest bears 
out why this continues to be one of the finest moments of 
the Habano Festival.

This time around, sommeliers from the UAE, Spain, 
Costa Rica, France, the UK, Russia and Cuba are attend-
ing. The finalists out of this preliminary round held Monday 
were bound to show the jury how good they can do when 
setting up an after-meal service, including a suggested 
pairing between beverages and habanos.

After checking on all preparations, the jurors must now 
decide who will make it to the grand finale slated for this Friday.



Hoyo de Monterrey: Distinción y Originalidad

Hoyo de Monterrey:
Distinction and Originality

Cuenta la leyenda que fue el español procedente de Tarragona, José Gener, quien enamorado de las tierras de San Juan y Martínez  (D.O.P) y de una bella mu-
lata que le robó el corazón, fundó a mediados del siglo XIX  en el corazón de la zona de Vuelta Abajo (D.O.P) una de las fincas tabacaleras que con el tiempo 
llegaría a convertirse en todo un clásico dentro del mundo de los Habanos: Hoyo de Monterrey.

Legend has it that Tarragona-born 
Spaniard Jose Gener, who fell head 

over heels in love with the lands of 
San Juan y Martinez (D.O.P.) and a beau-
tiful mulatto girl who stole his heart, 
founded in the mid 19th century, right 
in the heart of the Vuelta Abajo (D.O.P.) 

zone, one of the tobacco farms that 
eventually became a classic within the 
realm of habanos: Hoyo de Monterrey.

Todavía hoy, en la entrada de la famosa plantación, puede leerse la ins-
cripción de su puerta de entrada: “Hoyo de Monterrey. José Gener. 
1860, como testigo invaluable de su antigüedad, aunque no fue hasta 

1865 que el nombre de la vega comenzó a utilizarse como marca de tabaco.
Desde esa época, el suave sabor  de la ligada característica de Hoyo de 

Monterrey, así como su prestigio de ser un producto elaborado Totalmente 
a Mano, lo convirtieron en una de las opciones más atractivas para quienes 
gustan de un Habano de menor fortaleza, delicado y aromático, pero con 
una gran elegancia y complejidad.

En la marca destacan vitolas históricas como la Double Corona, y  la 
prestigiosa Serie Epicure con sus vitolas No. 1 y No. 2, que se enriquece en 
2008 con el Epicure Especial. 

Hace unos años también se lanzó el primer Petit Robusto de Habanos, 
de Cepo 50 y menor longitud que el Robusto, y en ello la marca pionera fue 
Hoyo de Monterrey. Desde entonces, es uno de los Habanos de preferencia 
de aquellos que disfrutan de los formatos de cepo grueso, pero que dispo-
nen de poco tiempo para poder disfrutar de ellos.

Históricamente, dentro de la marca se ha distinguido también la serie 
Le Hoyo, ideada como homenaje a la famosa vega donde nació la pasión de 
José Gener por los Habanos.

Esta serie, que históricamente era conocida por sus formatos de calibres 
fino y medio, incorpora con el nuevo Le Hoyo de San Juan el calibre grueso 

Even today, at the entrance of the famous plantation, a 
plaque reads “Hoyo de Monterrey. Jose Gener. 1860”, 
standing tall as a witness of its priceless longevity, even 
though it wasn’t till 1865 that the plantation’s name started 
to be used as a cigar brand.

Since then, the soft taste of Hoyo de Monterrey’s 
signature blend, coupled with the prestige of a product 
completely rolled by hand, rapidly turned it into one of the 
most luring choices for those who prefer a milder-tasting 
habano, more delicate and scented, yet with tremendous 
elegance and complexity.

The brand features historic vitolas, such as Double Co-
rona, and the prestigious Epicure Series, with its No. 1 and 
No. 2 vitolas, further enriched in 2008 with the launch of 
the Epicure Especial. 

A few years back, the rollout of the first Petit Robusto 
(ring gauge 50 and shorter than the Robusto) hit the mar-

ket. The harbingering brand for the launch was Hoyo de 
Monterrey. Since then, it’s no doubt one of the top choices 
among thick ring-gauge habanos, quite suitable for people 
who don’t have that much time for smoking.

Traditionally within this brand, the Le Hoyo Series has 
also been a standout, designed to pay tribute to the famous 
tobacco plantation where Jose Gener’s passion for haba-
nos saw the light of day.

This series, formerly known for its thin ring-gauge and 
midsize cigars, is now embracing the thick-range plateau 
with the new Le Hoyo de San Juan, thus paying tribute to 
that enamored Spanish forerunner, to the town he loved 
strolling around during the breezy afternoons, and to Hoyo 
de Monterrey, that magic corner of San Juan y Martinez.
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a su vitolario, rindiendo homenaje así al enamorado español precursor de la 
marca, al pueblo por donde gustaba pasearse en las tardes frescas, y a Hoyo 
de Monterrey, ese rincón mágico de San Juan y Martínez.



Marca/
Brand

Hoyo de Monterrey

Vitola de Salida /
Store Vitola

Le Hoyo de San Juan

Vitola de Galera /
Factory Vitola

Geniales

Medidas /
Sizes

Cepo 54 (21,43 mm)  x 150 mm de largo.

Presentaciones /
Presentations

Cajón de Corredera (SLB) de 25 unidades 
Cajón de Corredera (SLB) de 10 unidades

Le Hoyo de San Juan
Hoyo de Monterrey se amplía con una nueva vitola que se incorpora a la histórica línea de la marca.
Hoyo de Monterrey Adds New Vitola to Join the Brand’s Traditional Line.

Histórica línea dentro de una marca de por sí tradicional, como Hoyo de Mon-
terrey, la nueva vitola Le Hoyo de San Juan promete ser toda una revelación 
dentro del XVI Festival del Habano.

Razones sobran para ello. Primero, incorpora una nueva vitola a la Serie Le 
Hoyo, que llevaba decenios sin ninguna nueva presentación. Segundo, porque se 
trata de una vitola de calibre grueso que permite a los aficionados a Hoyo de Mon-
terrey enriquecer la gama en los calibres de mayor porte, poco presentes en la 
marca hasta ahora.

Le Hoyo de San Juan es también significativa por representar un nuevo concep-
to en la profundización de la elaboración de las ligadas de Habanos con caracterís-
ticas propias de cada una de la Denominaciones de Origen Cubanas. 

En este caso, la ligada característica de sabor suave de Hoyo de Monterrey se ha 
elaborado exclusivamente con hojas del Distrito Tabacalero San Juan y Martínez 
(D.O.P.), utilizando para ello las hojas de Volado, Seco y Ligero de esa región, la 
cual se caracteriza porque sus suelos proporcionan un sabor muy particular, así 
como una consistencia e intensidad propia de los Habanos procedentes de estas 
tierras.

El formato de esta vitola de galera, Geniales (cepo 54 x 150 mm de largo), 
augura a Le Hoyo de San Juan una gran acogida entre los entusiastas de Hoyo 
de Monterrey, pero también entre los amantes de los formatos de calibre grueso y 
longitud intermedia, y entre quienes buscan un elegante sabor pero que sea con-
sistente y equilibrado al mismo tiempo. 

Le Hoyo de San Juan estará disponible inicialmente en el clásico cajón de co-
rredera  (SLB) de la marca, en 25 y 10 unidades. 

Estos cajones incorpo-
ran, asimismo, innovaciones 
en la imagen de la marca, en 
primer lugar la papeleta ad-
hesiva externa de los envases 
de 10 y 25 unidades. Tam-
bién la cinta que adorna el 
mazo de 25 unidades en un 
nuevo color blanco, que ayu-
dará a identificar esta nueva 
vitola de Hoyo de Monterrey 
a los entusiastas de la marca. 

Por último, Le Hoyo de 
San Juan presenta la nueva 
anilla de la Serie Le Hoyo, 
que identifica a esta nueva 
vitola, la cual mantiene su 
característico color rojo y  en 
la parte inferior eleva la ima-
gen de la marca.

A historic line within a brand that’s pure tradition 
in itself, like Hoyo de Monterrey, is now featuring 
the brand-new Le Hoyo de San Juan, a vitola 
that promises to be a revelation in the 16th Ha-
bano Festival.
There are reasons galore. First of all, the Le 
Hoyo Series includes a new vitola for a brand 
that hasn’t added a new presentation for de-
cades. Secondly, this is a thick ring-gauge vitola 
that lets lovers of Hoyo de Monterrey enrich the 
assortment of long-range gauges –so scarce up 
to now in this brand.

Le Hoyo de San Juan also stands out for 
showing off a new concept in the in-depth 
manufacturing of habano blends, with charac-
teristics of its own for each and every one of the 
Cuban Denominations of Origin.

In this case, the Hoyo de Monterrey’s sig-
nature soft-tasting blend has been hand-rolled 
using exclusively leaves out of the tobacco-pro-
ducing district of San Juan y Martinez (D.O.P.), 
relying on volado, seco and ligero leaves that 
add a very peculiar taste, let alone the tradition-
al consistency and intensity of habanos coming 
from these lands.

The size of its factory vitola (Geniales, ring 
gauge 54 x 150 mm long), augurs quite a huge 
acclaim for Le Hoyo de San Juan among not only 
the brand’s enthusiasts, but also lovers of thick 
ring-gauge and midsize cigars, not to mention 
for scores of people who prefer a consistent and 
well-balanced habano in the same breath. 

Le Hoyo de San Juan will be available in the 
brand’s classic sliding box (SLD), containing 25 
to 10 units apiece. 

What’s more, these boxes add innovations 
in the brand’s image. Firstly, the adhesive outer 
paper inlays for the 25- and 10-unit contain-
ers. Also the wrapping ribbon that spruces up 
the 25-cigar bundle is now white, a token that 
would definitely help identify the new Hoyo de 
Monterrey vitola among the brand’s enthusiasts.

Last but not least, Le Hoyo de San Juan will 
carry the new Le Hoyo Series band that tells 
this vitola apart, still featuring the traditional red 
color and the brand’s image on the lower side.
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